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�I  
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PRIVIND ASIGURAREA SOCIAL�   
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Guvernul P�r�ii x 
  
  
  
�i   
  
  
  

Guvernul P�r�ii y 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Dorind s� reglementeze rela�iile între cele dou� State în domeniul asigur�rii sociale,  
cad de acord privind urm�toarele:  
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PARTEA  I 
  

PREVEDERI GENERALE  
  

Articolul  1 
  
Defini�ii  
  
  
1. În scopul prezentului Acord: 
  
 (a) x înseamn�  ......... �i y înseamn� ...........; 
  
 (b) termenul "teritoriu" înseman� .......; 
  

(c) termenul "cet��ean al P�r�ii Contractante" înseamn� persoana de 
na�ionalitatea uneia din P�r�ile Contractante;  

 
     (d)   termenul “legisla�ie” înseamn� orice lege, regulament sau alte    
                        instrumente statutare în vigoare la momentul semn�rii prezentei  
     Conven�ii sau care pot intra în vigoare ulterior pe tot teritoriul sau numai  
     pe o parte a teritoriului fiec�rei P�r�i Contractante �i care �in de ramurile  
     asigur�rii sociale �i schemele prev�zute în Articolul 2;  
  
 (e) termenul “autoritate competent�” înseamn� ministrul, mini�trii sau alt� 

autoritate similar� responsabil� de schemele de asigurare social� pe tot 
sau numai pe o parte a teritoriului fiec�rei P�r�i Contractante;  

 
 (f) termenul “institu�ie” înseamn� organul sau autoritatea responsabil� de 

aplicarea întregii sau numai a unei p�r�i a legisla�iei fiec�rei P�r�i 
Contractante;   

  
      (g)   termenul "institu�ie competent�" institu�ia competent� conform legisla�iei 
     aplicabile;  
  

(h)   termenii “beneficiu” �i “pensie” înseamn� toate beneficiile sau pensiile, 
inclusiv toate componentele lor, pl�tite din fonduri publice �i toate 
sporurile, recalcul�rile sau index�rile, dac� nu este altfel prev�zut de 
prezenta Conven�ie; 

 
 (i) termenul "re�edin��" înseamn� re�edin�� ordinar�; 
  
 (j) termenul "�edere" înseamn� re�edin�� temporar�; 
  
      (k)    termenul “perioad� de asigurare” înseamn� perioadele de achitare a 

contribu�iilor, activitate de munc� sau re�edin�� �i perioadele echivalente 
încheiate conform legisla�iei fiec�rei P�r�i Contractante;  

 
        (l)    termenul “muncitor de la frontier�” înseamn� persoana angajat� pe      
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    teritoriul unei P�r�i Contractante �i care locuie�te pe teritoriul altei P�r�i 
Contractante unde se întoarce în principiu în fiecare zi sau cel pu�in o 
dat� pe s�pt�mân�;  

  
(m) termenul “refugiat” are sensul atribuit lui la Articolul 1 al Conven�iei  
  privind Statutul Refugia�ilor, semnat� la Geneva pe 28 iulie 1951 �i la  

Articolul 1, aliniat 2 al Protocolului privind Statutul Refugia�ilor din 31 
ianuarie 1967;   

 
     (n)        termenul “apatrid” are sensul atribuit lui la Articolul 1 al Conven�iei  

privind   Statutul Apatrizilor, semnat� la New York pe 28 septembrie 
1954;  

  
 (o) termenul “membri ai familiei“ înseamn� persoanele definite sau 

recunoscute ca atare de legisla�ia aplicat� de institu�ia competent�; 
  
 2. Ceilal�i termeni �i expresii folosite în prezentul Acord vor avea sensul atribuit lor 

în legisla�ia fiec�rei P�r�i Contractante. 
  
  

Articolul 2 
  
Domeniul material  
 
Alternativa 1: 
  
1. Prezentul Acord se va aplica  
  

(a) în cel prive�te pe x, fa�� de legisla�ia care reglementeaz� 
 

  (i) ... 
  (ii) ... 
   
 (b) în cel prive�te pe y, fa�� de legisla�ia care reglementeaz� 
  
  (i) ... 
  (ii) ... 
   
  

(lista schemelor sau legilor pe care ambele P�r�i doresc s� le reglementeze conform 
prezentului Acord) 

   
   
Alternativa 2: 
  
1. Prezentul Acord se va aplica fa�� de toate schemele de asigurare �i schemele 

speciale, contributorii sau ne-contributorii, care reglementeaz�:  
  

(a) (a)    … 
(b) (b)   … 
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(c) (c)    … 
  

(lista beneficiilor, pe care ambele P�r�i Contractante doresc s� reglementeze 
conform prezentului Acord) 

  
2. Subiect al aliniatului 3 de mai jos, prezentul Acord se va aplica �i fa�� de orice 

legisla�ie, care prevaleaz�, modific�, completeaz� sau consolideaz� legisla�ia 
specificat� în aliniatul 1 de  mai sus.  

 
3. Prezentul Acord nu se aplic� fa�� de legisla�ia, care introduce o nou� schem� de 

asigurare social�. 
  
  

Articolul  3 
  
Domeniul personal 
 
Alternativa 1: 
  
 Dac� nu este prev�zut altfel, prezentul Acord se va aplica fa�� de toate 

persoanele, care sunt subiec�i sau au fost subiec�i ai legisla�iei uneia sau ambelor 
P�r�i Contractante, precum �i fa�� de membrii familiei �i succesorii acestor 
persoane, în m�sura în care drepturile lor provin de la acele persoane.  

 
Alternativa 2: 
  
 Dac� nu este prev�zut altfel, prezentul Acord se va aplica fa�� de to�i cet��enii 

ambelor P�r�i Contractante, refugia�i �i apatrizi, care sunt sau au fost subiec�i 
ai legisla�iei uneia sau ambelor P�r�i Contractante, precum �i fa�� de membrii 
familiei �i succesorii acestor persoane, în m�sura în care drepturile lor provin de 
la acele persoane.  
 

Articolul  4 
  
 Tratament egal 
  
  
1. Dac� nu este prev�zut alftel în prezentul Acord, urm�toarele persoane, care 

locuiesc pe teritoriul uneia din P�r�ile Contractante, vor avea acelea�i drepturi �i 
obliga�iuni conform legisla�iei P�r�ii Contractante date ca �i cet��enii ei:  

 
(a) cet��enii celeilalte P�r�i Contractante; 
  
(b) refugia�ii �i apatrizii; 
  

 (c) membrii familiei �i succesorii persoanelor men�ionate la sub-aliniatele (a) 
�i (b),  indiferent de na�ionalitatea lor, din punct de vedere a drepturilor 
care provin de la aceste persoane.  
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2. Prevederile aliniatului 1 al prezentului Articol nu vor afecta legisla�ia uneia din 
P�r�ile Contractante, în ce prive�te participarea la administrarea asigur�rii sociale 
sau componen�a tribunalelor de asigurare social�.  

 
 

Articolul  5 
  

Exportul beneficiilor  
 
 
1.  Dac� nu este prev�zut altfel în prezentul Acord, orice prevedere a legisla�iei 

uneia din P�r�ile Contractante, care restric�ioneaz� plata beneficiilor din simplul 
motiv c� persoana dat� locuie�te înafara sau lipse�te de pe teritoriul acelei P�r�i 
Contractante, nu se va aplica fa�� de persoane, care locuiesc pe teritoriul 
celeilalte P�r�i Contractante.  

 
2. Prevederile aliniatului 1 de mai sus nu se vor aplica fa�� de urm�toarele beneficii: 
  

(a) beneficii pentru �omaj; 
  

 (b) beneficii speciale acordate ca asisten�� sau în caz de necesitate. 
  
  

Articolul  6 
  

Prevenirea suprapunerii beneficiilor 
  
1. Orice prevedere a legisla�iei uneia din P�r�ile Contractante, care are ca scop 

reducerea, suspendarea sau retragerea beneficiilor în caz de suprapunere cu alte 
beneficii sau alt venit sau din cauza unei activit��i de munc�, se va aplica �i fa�� 
de un beneficiar din punct de vedere a beneficiilor ob�inute conform legisla�iei 
celeilalte P�r�i Contractante sau din punct de vedere a venitului ob�inut sau a unei 
activit��i de munc� urmate pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante.  

 
 
2. Aliniatul 1 nu se va aplica fa�� de beneficii pentru invaliditate, vârst� înaintat�, 

deces (granturi) sau boal� ob�inut� la locul de munc�, care sunt acordate de 
institu�ia ambelor P�r�i Contractante, în conformitate cu prevederile Articolului 
21 �i Articolului 26 (b).  

 
  

PARTEA  II 
  

LEGISLA�IA APLICABIL� 
  

Articolul  7 
  

Reguli generale  
  
Dac� nu este prev�zut altfel în prezenta Parte: 
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(a) persoana, angajat� pe teritoriul oric�rei din P�r�ile Contractante va fi subiect, din 

punct de vedere a acelei angaj�ri la munc�, al legisla�iei numai acelei P�r�i 
Contractante, chiar dac� locuie�te pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante sau 
dac� patronul ei sau oficiul înregistrat al patronului ei este amplasat pe teritoriul 
celeilalte P�r�i Contractante;  

 
(b)  persoana auto-angajat�, care urmeaz� o activitate de munc� pe teritoriul uneia din 

aceste dou� P�r�i Contractante va fi subiect al legisla�iei acelei P�r�i Contractante, 
chiar dac� ea locuie�te pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante;  

 
(c) func�ionari publici din ambele  P�r�i Contractante �i persoanele tratate ca atare 

vor fi subiec�i ai legisla�iei P�r�ii Contractante, în administra�ia c�reia sunt 
angaja�i.  

 
 

Articolul  8 
 
Muncitori delega�i 

  
1. Persoana, care este angajat� pe teritoriul unei P�r�i Contractante �i care este 

delegat� de c�tre patronul s�u pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante pentru a 
executa careva lucr�ri pe acel teritoriul, fiind în continuare angajat� remunerat� 
al aceluia�i patron, va continua s� fie subiect al legisla�iei primei P�r�i 
Contractante pe durata acelui lucru, ca �i cum ar fi fost angajat� pe teritoriul 
acelei P�r�i Contractante, cu condi�ia c� durata prev�zut� a acelui lucru s� nu 
dep��easc� 12 luni [24 luni]. 

  
2. Persoana, care de obicei este auto-angajat� pe teritoriul uneia din P�r�ile 

Contractante �i care lucreaz� pe teritoriul altei P�r�i Contractante va continua s� 
fie subiect al legisla�iei primei P�r�i Contractante, cu condi�ia c� durata prev�zut� 
a acestui lucru s� nu dep��easc� 12 luni [24 luni]. 

 
 

Articolul  9 
 
Personal al întreprinderilor de transport interna�ional   
 
Persoana, care este membru al personalului mobil sau de zbor al unei întreprinderi, care 
presteaz� servicii de transport interna�ional de pasageri sau bunuri, în baz� de contract  
sau remunera�ie sau din cont propriu, pe cale ferat�, cu transport auto, aeronave sau 
transport fluvial �i dispune de oficiu propriu înregistrat pe teritoriul altei P�r�i  
Contractante vor fi subiec�i ai legisla�iei ultimei P�r�i, cu urm�toarele restric�ii:  
 
 (i) în cazul în care întreprinderea dat� dispune de o filial� sau reprezentan�� 

permanent� pe teritoriul unei P�r�i Contractante, alta decât cea în care este 
amplasat oficiul s�u înregistrat, persoana, care este angajat� de c�tre o astfel de 
filial� sau reprezenta�� pemanent� va fi subiectul legisla�iei P�r�ii Contractante pe 
teritoriul c�reia este situat� filial� sau reprezentan�a permanent�;  

 



Unofficial, unrevised translation 

 9 

(ii) în cazul în care  persoana, este angajat� în principal pe teritoriul P�r�ii 
Contractante unde el locuie�te, el va fi subiectul legisla�iei acelei P�r�i 
Contractante, chiar dac� întreprinderea, care o angajeaz� nu are oficiu înregistrat 
sau filial� sau reprezenta�� permanent� pe teritoriul ei.  

 
Articolul  10 

  
Membrii echipajului pe nave  
  
Alternativa 1: 
  
1. Persoana, care este angajat� la bordul unei nave sub pavilionul unei P�r�i 

Contractante, va fi subiectul legisla�iei acelei P�r�i Contractante.  
 
Alternativa 2: 
  
1. Persoana, care este angajat� la bordul unei nave sub pavilionul unei P�r�i 

Contractante �i care locuie�te cu re�edin�� pe teritoriul acelei P�r�i Contractante, 
va fi subiectul legisla�iei acelei P�r�i Contractante, cu condi�ia c� oficiul 
înregistrat al întreprinderii/persoanei, care o angajeaz� este situat� pe teritoriul ei.  

 
2. Prevederile Articolului 8 se vor aplica mutatis mutandis în raport cu o persoan�, 

trimis� la munc� la bordul unei nave sub pavilionul unei P�r�i Contractante.  
 
  

Articolul  11 
  
Misiunile diplomatice �i posturile consulare  
  
1. Membrii misiunilor diplomatice sau a posturilor consulare a uneia din P�r�ile 

Contractante, precum �i persoanele angajate în serviciul privat al persoanelor 
oficiale din cadrul acestor misiuni diplomatice sau puncte consulare, care sunt 
delega�i în Statul de acreditare, vor fi subiec�i ai legisla�iei Statului acreditar.  

 
2. Angaja�ii men�iona�i la aliniatul precedent, care nu sunt delega�i vor fi subiec�i ai 

legisla�iei Statului de acreditare. Totu�i, dac� ei sunt cet��eni ai Statului acreditar, 
ei pot opta pentru aplicarea legisla�iei acelui Stat. Acest drept de alegere poate fi 
exercitat în termen de trei luni de la data la care persoana în cauz� a fost angajat� 
de misiunea diplomatic� sau punctul consular sau de la data la care ea a intrat în 
serviciul privat al uneia din persoanele oficiale ale misunii diplomatice sau 
punctului consular, dup� caz.  

 
 

Articolul  12 
  
Excep�ii de la Articolele 7 - 11 
  
Autorit��ile competente ale celor dou� P�r�i Contractante pot conveni asupra unor 
excep�ii de la prevederile Articolelor 7 – 11 în interesul oric�rei persoane sau categorii de 
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persoane, cu condi�ia c� persoana sau persoanele afectate este/sunt subiec�i ai legisla�iei 
uneia din P�r�ile Contractante.  
 

  
PARTEA III 

  
PREVEDERI SPECIALE  

PRIVIND CATEGORIILE DIFERITE DE BENEFICII  
 
 

SEC�IUNEA 1 
  

BENEFICII DE BOAL� �I MATERNITATE 
  

Articolul  13 
  

Comasarea perioadelor de asigurare 
  
1. Dac� legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� dreptul de a primi beneficii 

de încheierea perioadelor de asigurare, institu�ia competent� a acelei P�r�i va �ine 
cont, în m�sura necesar�, de perioadele de asigurare, încheiate conform 
legisla�iei celeilalte P�r�i Contractante, atâta timp cât ele nu se suprapun, ca �i 
cum ar fi fost perioade de asigurare încheiate conform legisla�iei primei P�r�i.  

 
[ 2. În ce prive�te beneficiile monetare zilnice în caz de boal� sau maternitate, 

comasarea men�ionat� la aliniatul 1 al prezentului Articol va fi efectuat� numai 
dac� persoana dat� a fost ultima dat� angajat� într-o activitate de munc� 
produc�toare de venit pe teritoriul P�r�ii Contractante în conformitate cu 
legisla�ia c�reia aplicarea a fost f�cut�. ] 

  
  

Articolul  14 
  
�ederea pe teritoriul altei P�r�i Contractante  
  
1. Persoanele, care satisfac condi�iile de conferire a dreptului de a primi beneficii 

conform legisla�iei uneia din P�r�ile Contractante �i starea s�n�t��ii c�rora 
necesit� acordarea imediat� a beneficiilor pe parcursul �ederii lor pe teritoriul 
altei P�r�i Contractante, vor primi beneficii în natur�, acordate din contul 
institu�iei competente de c�tre institu�ia de la locul de re�edin�� în conformitate 
cu prevederile legisla�iei aplicate de ultima institu�ie, ca �i cum persoanele date 
ar fi fost afiliate la ea.  

 
2. Acordarea de proteze, instala�ii majore �i alte beneficii în natur� substan�iale va 

depinde de acordul anterior al institu�iei competente, cu excep�ia cazurilor când 
acordarea beneficiilor nu poate fi amânat� f�r� a pereclita serios via�a sau 
s�n�tatea persoanei în cauz�.  

  
3. Beneficiile monetare vor fi pl�tite de institu�ia competent� în conformitate cu 

prevederile legisla�iei aplicate de ea.  
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4. Prevederile aliniatelor precedente se vor aplica, mutatis mutandis, fa�� de 

membrii familiei, din punct de vedere a beneficiilor în natur�.  
 
  

Articolul  15 
  
Re�edin�a pe teritoriul altei P�r�i Contractante  
 
1. Persoanele, care locuiesc pe teritoriul unei P�r�i Contractante �i care satisfac 

condi�iile de conferire a dreptului de acordare a beneficiilor conform legisla�iei 
celeilalte P�r�i Contractante, vor primi, pe teritoriul P�r�ii Contractante, în care 
locuiesc cu re�edin�� permanent�, beneficii în natur� conferite din contul 
institu�iei competente de c�tre institu�ia de la locul de re�edin�� în conformitate 
cu prevederile legisla�iei aplicate de ultima institu�ie, ca �i cum aceste persoane 
ar fi fost afiliate la ea.  

 
2. Acordarea de proteze, instala�ii majore �i alte beneficii în natur� substan�iale va 

depinde de acordul anterior al institu�iei competente, cu excep�ia cazurilor când 
acordarea beneficiilor nu poate fi amânat� f�r� a pereclita serios via�a sau 
s�n�tatea persoanei în cauz�.  

  
3. Beneficiile monetare vor fi pl�tite de institu�ia competent� în conformitate cu 

prevederile legisla�iei aplicate de ea.  
 
4. Prevederile aliniatelor precedente se vor aplica, mutatis mutandis, din punct de 

vedere a beneficiilor în natur� pentru membrii familiei, care locuiesc pe teritoriul 
celeilalte P�r�i Contractante, atâta timp cât ei nu sunt în drept s� primeasc� astfel 
de beneficii ca rezultat al unei activit��i de munc� profesionale conform 
legisla�iei P�r�ii Contractante în cauz�.  

 
 

Articolul  16 
  
Muncitorii de frontier� 
 
Muncitorii de frontier� pot, deasemenea, primi beneficii pe teritoriul P�r�ii Contractante, 
unde este amplasat� institu�ia competent�. Aceste beneficii vor fi acordate de c�tre 
institu�ia competent� în conformitate cu legisla�ia acelei P�r�i, ca �i cum persoana dat� ar 
fi fost locuit cu re�edin�� pe teritoriul ei. Membrii familiei muncitorului pot primi 
beneficii în acelea�i condi�ii. Totu�i, primirea acestor beneficii, va fi condi�ionat�, cu 
excep�ia cazurilor de urgen��, de existen�a unui acord între autorit��ile competente ale 
ambelor P�r�i, sau în imposibilitatea de a realiza aceasta, de autoriza�ia prealabil� emis� 
de institu�ia competent�.  
 
 

Articolul  17 
  

Pensionarii �i membrii familiei lor  
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1. Pensionarul, care prime�te pensie conform legisla�iilor ambelor P�r�i 
Contractante va primi beneficii în natur� conform legisla�iei P�r�ii Contractante, 
pe teritoriul c�reia el locuie�te cu re�edin�� permanent�, ca �i cum el ar fi fost 
pensionar numai conform legisla�iei P�r�ii date.  

 
2.           Pensionarul, care prime�te pensie conform legisla�iei unei P�r�i Contractante �i 
              care locuie�te cu re�edin�� permanent� pe teritoriul altei P�r�i Contractante, va fi  
 în drept s� primeasc� beneficii în natur� cu condi�ia c� el ar fi fost în drept s� le  
 primeasc� dac� ar fi locuit cu re�edin�� permanent� pe teritoriul primei P�r�i  
 Contractante. Beneficiile în natur� vor fi acordate de c�tre institu�ia de la locul  
 de re�edin��, în conformitate cu prevederile legisla�iei aplicate de ea, ca �i cum  
 pensionarul ar fi fost în drept s� primeasc� astfel de beneficii conform legisla�iei  
 date. Totu�i, costul lor va fi suportat de institu�ia competent� a celeilalte P�r�i.  
 
3. În cazul în care membrii familiei pensionarului, care prime�te pensie conform 

legisla�iei uneia sau ambelor P�r�i Contractante locuiesc cu re�edin�� permanent� 
pe teritoriul unei P�r�i Contractante, alta decât pe teritoriul c�reia locuie�te îns��i 
pensionarul, vor primi beneficii în natur�, ca �i cum pensionarul ar fi locuit cu 
re�edin�� permanent� pe acela�i teritoriu. Beneficiile în natur� vor fi acordate de 
c�tre institu�ia de la locul de re�edin�� a membrilor familiei, în conformitate cu 
prevederile legisla�iei aplicate de ea. Totu�i, costul lor va fi suportat de c�tre 
institu�ia de la locul de re�edin�� a pensionarului.  

 
4. Prevederile Articolului 14 �i ale Articolului 15, aliniat 4 se vor aplica mutatis 

mutandis. 
  
  

Articolul  18 
  

Institu�iile de la locul de �edere sau re�edin�� 
 
Beneficiile men�ionate la Articolele 14 �i 15 �i la Articolul 17, aliniat 2 vor fi acordate:  
  
în x 
de c�tre ......................., *) 
  
în y 
de c�tre  ......................, *) 
  
(*) în cazul când exist� dou� sau mai multe scheme în fiecare Parte Contractant�, 

schema general� sau în imposibilitatea de a realiza aceasta, schema pentru 
muncitorii industriali.) 

  
  

Articolul  19 
  
Rambursarea 
 
Alternativa 1: 
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1. Institu�ia competent� va rambursa suma de facto a beneficiilor în natur� acordat� 
din numele institu�iei de la locul de �edere sau re�edin�� conform prevederilor 
Articolelor 14 �i 15 �i Articolului 17, aliniatele 2 �i 3.  
  

2. Autorit��ile competente ale ambelor P�r�i Contractante pot conveni asupra unor 
alte aranjamente de rambursare sau pot decide c� nu vor exista ramburs�ri de 
fonduri între institu�iile în cauz�.  

 
Alternativa 2: 
  
1. Rambursarea costului beneficiilor în natur� acordate conform Articolului 14, 

Articolului 15 �i Articolului 17, aliniatele 2 �i 3 va fi determinat� �i efectuat� în 
conformitate cu regulamentele convenite de comun acord între autorit��ile 
competente ale ambelor P�r�i Contractante.  

 
2.  Autorit��ile competente ale ambelor P�r�i Contractante pot decide c� nu va exista 

ramburs�ri între institu�iile de asigurare în cauz�.  
 

 
SEC�IUNEA  2 

  
BENEFICII DE INVALIDITATE, VÂRST� ÎNAINTAT� �I PENTRU 

SUCCESORI  
  

Articolul  20 
  

Comasarea perioadelor de asigurare  
  
1. În cazul în care legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� acordarea 

dreptului de a primi beneficii de încheierea unor perioade de asigurare, institu�ia 
care aplic� acea legisla�ie va �ine cont, în m�sura necesar� de perioadele de 
asigurare încheiate conform legisla�iei corespunz�toare a altei P�r�i Contractante, 
atâta timp cât ele nu se suprapun, ca �i cum ar fi fost perioade încheiate conform 
legisla�iei primei P�r�i.  

 
2. În cazul în care legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� acordarea unor 

beneficii de încheierea unei perioade concrete în cadrul unei activit��i de munc� 
reglementat� de o schem� special� sau în cadrul unei activit��i specificate de 
munc� sau post,  numai perioadele încheiate conform schemei corespunz�toare 
sau, în lipsa unei atare scheme, în cadrul aceleia�i activit��i de munc� sau post, 
dup� caz, conform legisla�iei altei P�r�i Contractante vor fi luate în considerare 
pentru determinarea dreptului de a primi beneficii.  

  
3. În cazul în care legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� acordarea 

beneficiilor de faptul ca persoana în cauz� sau în cazul beneficiilor pentru 
succesori, ca decedatul s� fi fost subiect al acelei legisla�ii la momentul în care a 
ap�rut urgen�a, aceast� condi�ie va fi considerat� ca îndeplinit� dac� persoana în 
cauz� sau decedatul, dup� caz, a fost la acel moment subiect al legisla�iei 
celeilalte P�r�i Contractante sau în imposibilitatea de a realiza aceasta, dac� 
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persoana în cauz� sau succesorul are dreptul de a pretinde la beneficiile 
corespunz�toare conform legisla�iei celeilalte P�r�i Contractante.  

 
4. În cazul în care legisla�ia unei P�r�i Contractante prevede c� perioada de plat� a 

pensiei este recunoscut� pentru determinarea dreptului de a primi beneficii, 
institu�ia competent� a acelei P�r�i va �ine cont, în acest scop, de orice perioad� pe 
parcursul c�reia a fost pl�tit� pensie conform legisla�iei celeilalte P�r�i 
Contractante.  

  
5. În cazul în care legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� achitarea 

beneficiilor de invaliditate de faptul ca persoana în cauz� s� fi primit beneficii 
monetare de boal� sau s� fi fost incapabil de munc� pe parcursul unei perioade 
specificate, orice perioad� pe parcursul c�reia, din punct de vedere a incapacit��ii 
sale de munc�, el a primit, conform legisla�iei celeilalte P�r�i Contractante, 
beneficii monetare în caz de boal� sau în loc de acesta a continuat s� primeasc� 
remunera�ie sau salariu, se va lua în considera�ie.  

 
Articolul  21 

  
Acordarea beneficiilor  
  
Alternativa 1:  (calcularea în baza metodei "Pro rata temporis") 
  

1. În cazul în care o persoana a fost supus� succesiv sau alternativ legisla�iilor ambelor P�r�i 
Contractante, institu�ia fiec�rei P�r�i va determina, conform legisla�iei aplicate de ea, dac� 
aceast� persoan� sau succesorii ei se calific� pentru primirea beneficiilor, �inîndu-se cont, 
dup� caz, de prevederile Articolului 20.  

 
2. În cazul în care persoana în cauz� satisface condi�iile specificate la aliniatul 1 al 

prezentului Articol conform legisla�iei unei P�r�i Contractante f�r� a �ine cont de 
prevederile Articolului 20, institu�ia competent� a P�r�ii Contractante date va calcula 
beneficiile numai în baza perioadelor încheiate conform legisla�iei aplicate de ea.  

 
3. În cazul în care persoana în cauz� satisface condi�iile specificate la aliniatul 1 al 

prezentului Articol conform legisla�iei oric�rei P�r�i Contractante, �inându-se cont numai 
de prevederile Articolului 20, institu�ia competent� a P�r�ii Contractante date va calcula 
beneficiile dup� cum urmeaz�:  

 
(a) institu�ia competent� va calcula suma teoretic� a beneficiilor pl�tible, dac� toate 

perioadele încheiate conform legisla�iei ambelor P�r�i Contractante au fost 
încheiate numai conform legisla�iei aplicate de institu�ia dat�;  

 
(b) totu�i, în cazul beneficiilor, suma c�rora nu depinde de durata perioadelor 

încheiate, acea sum� va fi considerat� ca suma teoretic� men�ionat� la sub-aliniatul 
precedent;  

 
(c) institu�ia competent� va calcula apoi suma de facto a beneficiului pl�tibil de c�tre 

ea persoanei în cauz� în baza sumei teorectice calculate în conformitate cu 
prevederile sub-aliniatului a sau ale sub-aliniatului b ale prezentului aliniat, dup� 
caz, �i în propor�ie cu raportul dintre perioadele încheiate înainte de producerea 



Unofficial, unrevised translation 

 15 

situa�iei de urgen�� conform legisla�iei aplicate de ea �i suma total� a perioadelor 
încheiate înainte de producerea situa�iei de urgen��, conform legisla�iei ambelor 
P�r�i Contractante.  

 
(d) dac� suma total� a perioadelor încheiate conform legisla�iei ambelor P�r�i 

Contractante înainte de producerea situa�iei de urgen�� dep��e�te perioada 
maximal� cerut� de legisla�ia oric�rei P�r�i pentru primirea beneficiului deplin, 
institu�ia acelei P�r�i, va �ine cont, la aplicarea prevederilor sub-aliniatului a al 
prezentului aliniat, de aceast� perioad� în loc de suma total� a perioadelor 
încheiate, f�r� a fi obligat� totu�i s� acorde un beneficiu mai mare decât suma 
beneficiului deplin prev�zut de legisla�ia aplicat� de ea.  

 
4. În cazul în care legisla�ia unei P�r�i Contractante prevede c� suma beneficiului, cu 

excep�ia beneficiilor în baz� test�rii de mijloace disponibile pentru a asigura un venit 
minimal, va varia în dependen�� de num�rul de membri ai familiei, institu�ia competent� 
a acelei P�r�i va �ine cont �i de membrii familiei cu re�edin�a pe teritoriul altei P�r�i 
Contractante, ca �i cum ei ar fi locuit cu re�edin�a permanent� pe teritoriul primei P�r�i.  

 
  
Alternativa 2:  (Calcularea direct�) 
  
1. În cazul în care conform legisla�iei unei P�r�i Contractante exist� dreptul de a 

primi beneficii �i f�r� aplicarea Articolului 20, institu�ia competent� a P�r�ii date 
va determina suma beneficiilor pl�tibile numai în baza perioadelor de asigurare 
încheiate conform legisla�iei date.  

  
2. În cazul în care conform legisla�iei unei P�r�i Contractante dreptul de a primi 

beneficii exist� numai dup� aplicarea Articolului 20, institu�ia competent� a 
P�r�ii date va determina suma beneficiului pl�tibil numai în baza perioadelor de 
asigurare încheiate conform legisla�iei date �i în conformitate cu urm�toarele 
prevederi:  

 
 (a) beneficiile sau o parte a beneficiilor suma c�rora, conform legisla�iei unei 

P�r�i Contractante nu depinde de durata perioadelor de asigurare încheiate 
vor fi calculate în propor�ie cu raportul duratei perioadelor de asigurare 
recunoscute pentru calculare conform prezenti legisla�ii pîn� la 30 ani, dar 
nu mai mult de suma deplin� a beneficiului.  

 
 (b) în cazul în care conform leigisla�iei unei P�r�i Contractante, perioadele 

ulterioare survenirii situa�iei de urgen�� sunt recunoscute pentru calcularea 
beneficiilor de invaliditate sau pentru succesori, aceste perioade vor fi 
recunoscute numai în propor�ie cu raportul duratei perioadelor de asigurare, 
care urmeaz� a fi luate în considerare pentru calculare conform prezentei 
legisla�iei �i dou� treimi din perioada dintre data la care persoana în cauz� a 
atins vârsta de 16 ani �i data la care a survenit situa�ia de urgen��, dar nu 
mai mult decât perioada complet�.  

  
 (c) sub-aliniatul a nu se va aplica fa�� de: 
  
  (i) beneficii ob�inute în rezultatul asigur�rii suplimentare, 
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  (ii) beneficii ob�inute în rezultatul test�rii mijloacelor disponibile pentru a 
        asigura un venit minimal.  
  

 3.          În cazul în care legisla�ia unei P�r�i Contractante prevede c� suma beneficiului,  
cu excep�ia beneficiilor în baz� test�rii de mijloace disponibile pentru a asigura 
un venit minimal, va varia în dependen�� de num�rul de membri ai familiei, 
institu�ia competent� a acelei P�r�i va �ine cont �i de membrii familiei cu 
re�edin�a pe teritoriul altei P�r�i Contractante, ca �i cum ei ar fi locuit cu 
re�edin�a permanent� pe teritoriul primei P�r�i.  

 
Articolul  22 

  
Perioda de asigurare mai mic� de un an  
 
1. F�r� a �ine cont de prevederile Articolului 21, în cazul în care durata total� a 

perioadelor de asigurare încheiate conform legisla�iei unei P�r�i Contractante este 
mai mic� de un �i unde, numai în baza acestor perioade, nu exist� dreptul de a 
primi beneficii conform acelei legisla�ii, institu�ia P�r�ii în cauz� nu va fi obligat� 
s� pl�teasc� beneficii pentru perioadele men�ionate.  

 
2.   Perioadele de asigurare men�ionate la aliniatul precedent vor fi luate în 

considerare de c�tre institu�ia altei P�r�i Contractante în scopul aplic�rii 
prevederilor Articolului 21 (Alternativa 2 a Articolului 21), ca �i cum aceste 
perioade ar fi fost încheiate conform legisla�iei aplicate de ea, cu excep�ia acelor 
prev�zute la aliniatul 3 (c) a acestui articol (Alternativa 1 a Articolului 21).  

 
   

SEC�IUNEA 3 
  

ALOCA�II ÎN CAZ DE DECES  
  

Articolul  23 
  
Comasarea perioadelor de asigurare �i acordarea aloca�iilor în caz de deces  
  
1. Dac� legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� acordarea beneficiilor de 

încheierea perioadelor de asigurare, institu�ia competent� a acelei P�r�i, va �ine 
cont, în m�sura necesar�, de perioadele de asigurare încheiate conform legisla�iei 
celeilalte P�r�i Contractante, atâta timp cât ele nu se suprapun, ca �i cum ele ar fi 
fost perioade încheiate conform legisla�iei primei P�r�i.  

 
2. Dac� o persoan� decedeaz� pe teritoriul unei P�r�i Contractante, moartea lui va fi 

tratat�, în scopul solicit�rii unor aloca�ii în caz de deces conform legisla�iei unei 
P�r�i Contractante, ca si cum s-ar fi produs pe teritoriul acelei P�r�i Contractante.  

 
2. Dac� dreptul de a primi aloca�ii în caz de deces exist� conform legisla�iei ambelor 

P�r�i Contractante, fie în virtutea prezentului Acord sau altfel:  
 

(a) aloca�iile vor fi pl�tite numai conform legisla�iei P�r�ii Contractante pe 
teritoriul c�reia a survenit decesul; sau  
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(b) dac� decesul nu survine pe teritoriul uneia din P�r�ile Contractante, 

aloca�iile se vor pl�ti numai conform legisla�iei P�r�ii Contractante 
conform legisla�iei c�reia persoana, în baza asigur�rii c�reia dreptul de a 
primi aloca�ii în caz de deces este determinat, a fost ultima dat� asigurat� 
înainte de deces.  

 
SEC�IUNEA 4 

  
BENEFICII CA REZULTAT AL UNEI LEZIUNI SAU BOLI  

LEGATE DE O ACTIVITATE DE MUNC� 
 
 

Articolul  24 
  
Expunerea la acela�i risc pe teritoriul ambelor P�r�i Contractante  
  

1. În cazul în care o persoan� contracteaz� o boal� ca rezultat al unei activit��i de munc� 
dup� angajarea într-o activitate de munc� probabil� s� cauzeze aceast� boal� conform 
legisla�iei ambelor P�r�i Contractante, orice beneficiu la care ea sau succesorii ei au 
dreptul va fi acordat exclusiv conform legisla�iei ultimei P�r�i Contractante, condi�iile 
c�reia au fost satisf�cute, luîndu-se în considerare, dup� caz, prevederile aliniatelor 2-4 
ale prezentului Articol.  
 

2. Dac� legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� acordarea beneficiilor în caz de 
boal� ob�inut� ca rezultat al unei activit��i de munc� de faptul ca boal� în cauz� s� fie 
prima dat� diagnosticat� pe teritoriul ei, aceast� condi�ie va fi considerat� ca satisf�cut� 
dac� boala dat� a fost prima dat� diagnosticat� pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante.  

  
3 Dac� legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� explicit sau implicit acordarea 

beneficiilor în caz de boal� ob�inut� ca rezultat al unei activit��i de munc� de faptul ca 
boal� în cauz� s� fie diagnosticat� pe parcusrul unei perioade concrete de timp dup� 
încheierea ultimei activit��i de munc�, probabil� s� cauzeze boala dat�, institu�ia 
competent� a P�r�ii Contractante date, la stabilirea perioadei când activitatea de munc� 
dat� a fost urmat� pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante, va �ine cont, în m�sura 
necesar� de orice activitate de munc� similar� urmat� conform legisla�iei celeilalte P�r�i 
Contractante, ca �i cum aceast� activitate de munc� a fost înf�ptuit� conform legisla�iei 
primei P�r�i Contractante.  

 
4. Dac� legisla�ia unei P�r�i Contractante cere explicit sau implicit ca acordarea beneficiilor 

în caz de boal� ob�inut� la locul de munc� s� fie supus� condi�iei ca ocupa�ia probabil� 
s� cauzeze boal� dat� s� fi fost urmat� pe parcursul unei perioade specifice de timp, 
institu�ia competent� a acelei P�r�i Contractante va �ine cont, în m�sura necesar�, de 
perioadele pe parcursul c�reia o astfel de activitate a fost urmat� pe teritoriul celeilalte 
P�r�i Contractante, în scopul efectu�rii calculelor. 

 
Alternativa 1: 
  

 5. În cazurile de pneumoconioz� sclerogenic�,  
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Alternativa a: 
  
Costul beneficiilor monetare  
  
Alternativa b: 
  
costul pensiilor pentru boal� ob�inut� la locul de munc� va fi împ�r�it între P�r�ile 
Contractante, în propor�ie cu raportul dintre durata perioadelor încheiate conform legisla�iei 
fiec�rei P�r�i Contractante �i durata total� a perioadelor încheiate conform legisla�iilor ambelor 
P�r�i Contractante.  
 
Alternativa 2: 
 
5. În cazurile de pneumoconioz� sclerogenic�, institu�ia competent� a unei P�r�i 

Contractante va acorda pensia în propor�ie cu raportul dintre durata perioadelor de 
asigurare men�ionate la Articolul 20, încheiate conform legisla�iei fiec�rei P�r�i 
Contractante �i durata total� a perioadelor încheiate conform legisla�iei ambelor P�r�i 
Contractante.  

 
Articolul  25 

  
Re�edin�a sau �ederea pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractnate  
 

1. Persoanele, care au ob�inut o leziune corporal� sau au contractat o boal� ca 
rezultat al unei activit��i de munc� �i care locuiesc cu re�edin�a permanent� sau 
se afl� pe teritoriul unei P�r�i Contractante, alta decât cea a institu�iei competente, 
va primi pe teritoriul acelei P�r�i Contractante beneficii în natur� acordate din 
contul institu�iei competente de c�tre institu�ia de la locul de re�edin�� sau �edere 
în conformitate cu prevederile legisla�iei aplicate de ultima institu�ie, ca �i cum 
ace�ti muncitori ar fi fost afilia�i la ea.  

 
2. Beneficiile monetare vor fi pl�tite de c�tre institu�ia competent� în conformitate 

cu prevederile legisla�iei aplicate de ea.  
  
3. Prevederile Articolului 14, aliniat 2 se vor aplica mutatis mutandis. 
  
4. Beneficiile prev�zute la aliniatul 1 vor fi acordate  
  în x  
  de c�tre .........., 
  în y 
  de c�tre ............ . 
  
5. Pentru rambursarea costului beneficiilor în natur� prev�zute la aliniatul 1, 

prevederile Articolului 18 se vor aplica mutatis mutandis. 
  
  

Articolul  26 
  
Agravarea unei boli ob�inute la locul de munc� pentru care au fost acordate beneficii  
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În cazul în care persoana care a contractat o boal� la locul de munc� a primit sau 
prime�te compensa�ie de la institu�ia unei P�r�i Contractante, �i, în cazul unei agrav�ri a 
st�rii lui, solicit� beneficii din partea institu�iei celeilalte P�r�i Contractante, se vor aplica 
urm�toarele prevederi:  
  
(a) dac� persoana în cauz� nu a fost angajat�, conform legisla�iei celei de a doua 

P�r�i Contractante, într-o activitate de munc� probabil� s� cauzeze sau s� 
agraveze boal� dat�, institu�ia competent� a primei P�r�i va suporta costul 
beneficiilor, �inând cont de agravare, în conformitate cu prevederile legisla�iei 
aplicate de ea;  

 
(b) dac� persoana în cauz� a fost angajat� într-o astfel de activitate de munc� 

conform legisla�iei celei de a doua P�r�i, institu�ia competent� a P�r�ii 
Contractante va suporta costul beneficiilor, f�r� a �ine cont de agravare, în 
conformitate cu prevederile legisla�iei aplicate de ea: institu�ia competent� a celei 
de a doua P�r�i Contractante va acorda muncitorului un beneficiu suplimentar 
suma c�ruia va fi egal� cu diferen�a dintre suma beneficiului pl�tibil dup� 
agravare �i suma beneficiului, care conform prevederilor legisla�iei aplicate de 
institu�ia dat�, a fost pl�tibil înainte de agravare, dac� boala dat� a fost 
contractat� conform legisla�iei P�r�ii Contractante date.  

 
SEC�IUNA 5 

  
BENEFICII DE �OMAJ  

  
Articolul  27 

  
Comasarea perioadelor de asigurare   
  

1. Dac� legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� acordarea beneficiilor de  
 încheierea perioadelor de asigurare, institu�ia competent� a acelei P�r�i, va �ine  
 cont, în m�sura necesar�, de perioadele de asigurare încheiate conform legisla�iei  

corespunz�toare a celeilalte P�r�i Contractante, atâta timp cât ele nu se suprapun, 
ca �i cum ele ar fi fost perioade încheiate conform legisla�iei primei P�r�i.  

 
2. Prevederile aliniatului precedent al prezentului Articol se vor aplica mutatis 

mutandis, în cazul în care legisla�ia unei P�r�i Contractante prevede c� durata 
perioadei pe parcursul c�reia se pot acorda beneficii depinde de durata 
perioadelor încheiate.  

 
Articolul  28 

 
Muncitorii de frontier�  
  
  
1. Muncitorul de frontier�, care este par�ial sau cu intermiten�e f�r� munc� în cadrul 

întreprinderii care l-a angajat, va fi în drept s� primeasc� beneficii în 
conformitate cu prevederile legisla�iei P�r�ii Contractante pe teritoriul c�reia este 
amplasat� întreprinerea, ca �i cum el ar fi locuit pe teritoriul acelei P�r�i; aceste 
beneficii vor fi acordate de c�tre institu�ia competent�.   
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Alternativa 1 
  
2. Muncitorul de frontier�, care este total f�r� munc�, va fi în drept s� primeasc� 

beneficii în conformitate cu legisla�ia P�r�ii Contractante pe teritoriul c�reia el 
locuie�te, ca �i cum ar fi fost subiect al legisla�iei date pe parcursul ultimului s�u 
servici; acest beneficiu va fi acordat de c�tre institu�ia de la locul de re�edin�� din 
contul s�u.  

 
Alternativa 2: 
  
2. Muncitorul de frontier�, care este total f�r� de munc� va fi în drept s� primeasc� 

beneficii în conformitate cu prevederile P�r�ii Contractante pe teritoriul c�reia 
este amplasat� întreprinderea care l-a angajat ultima dat�, chiar �i dac� el 
locuie�te pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante. Aceste beneficii vor fi 
acordate de c�tre institu�ia de la locul de re�edin�� din contul institu�iei 
competente a P�r�ii Contactante pe teritoriul c�reia este amplasat� întreprinderea.  

 
3. Muncitorul de frontier� nu poate pretinde la beneficii conform legisla�iei P�r�ii 

Contractante pe teritoriul c�reia este locuie�te, atâta timp cât el este în drept s� 
primeasc� beneficii conform prevederilor aliniatului 1.  

 
SEC�IUNEA 6 

  
BENEFICII DE FAMILIE  

  
Articolul  29 

  
Comasarea perioadelor de asigurare  
  

Dac� legisla�ia unei P�r�i Contractante condi�ioneaz� acordarea beneficiilor de încheierea 
perioadelor de asigurare, institu�ia competent� a acelei P�r�i, va �ine cont, în m�sura 
necesar�, de perioadele de asigurare încheiate conform legisla�iei celeilalte P�r�i 
Contractante, atâta timp cât ele nu se suprapun, ca �i cum ele ar fi fost perioade încheiate 
conform legisla�iei primei P�r�i.  
 

Articolul  30 
  
Acordarea beneficiilor de familie  
  
Alternativa 1: 
  
1. Persoanele, care sunt subiec�i ai legisla�iei unei P�r�i Contractante vor fi în drept, 

din punct de vedere a membrilor familiei lor, care locuiesc cu re�edin�� 
permanent� pe teritoriul altei P�r�i Contractante, s� primeasc� beneficiile de 
familie prev�zute de legisla�ia primei P�r�i Contractante, ca �i cum acei membri 
ar fi locuit cu re�edin�� permanent� pe teritoriul P�r�ii Contractante date.  

 
2. Beneficiile de familie vor fi pl�tite în conformitate cu legisla�ia P�r�ii 

Contractante, subiect al legisla�iei c�reia este beneficiarul, chiar �i dac� 
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beneficiarul locuie�te cu re�edin�� permanent� sau se afl� pe teritoriul altei P�r�i 
Contractante. În acest caz, prin acordul comun al institu�iei competente �i 
institu�iei de la locul de re�edin�� a membrilor familiei, se pot pl�ti beneficii de 
familie prin intermediul ultimei institu�ii din numele institu�iei competente.  

 
Alternativa 2: 
  
1. Persoanele, care sunt subiec�i ai legisla�iei unei P�r�i Contractante vor fi în drept, 

din punct de vedere a membrilor familiei lor, care locuiesc cu re�edin�� 
permanent� pe teritoriul altei P�r�i Contractante, s� primeasc� beneficiile de 
familie prev�zute de legisla�ia celei de a doua P�r�i, ca �i cum aceste persoane ar 
fi fost subiec�i ai legisla�iei sale.  

 
 alternativa a 
  
2. Beneficiile de familie vor fi pl�tite membrilor familiei de c�tre institu�ia de la 

locul lor de re�edin��, în conformitate cu prevederile legisla�iei aplicate de 
institu�ia dat�, din contul institu�iei competente, într-o sum�, care nu va dep��i 
suma beneficiilor pl�tibile de c�tre ultima institu�ie.  

 
 alternativa b 
  
2. În cazul în care membrii familiei unei persoane, care munce�te sau locuie�te pe 

teritoriul unei P�r�i Contractante, locuiesc pe teritoriul altei P�r�i Contractante, 
beneficiile de familie vor fi pl�tite lor de c�tre �i din contul institu�iei de la locul 
lor de re�edin��.  

 
 

Articolul  31  
  

Acordarea beneficiilor de familie  
 
În cazul în care dreptul de a primi beneficii de familie exist� conform legisla�iei 
ambelor P�r�i Contractante pentru acela� membru al familiei �i aceia�i perioad�, 
beneficiile de familie vor fi acordate în conformitate cu legisla�ia P�r�ii Contractante 
pe teritoriul c�reia locuie�te cu re�edin�� permanent� membrul familiei, iar dreptul de 
a primi beneficii pl�tibile în conformitate cu legisla�ia altei P�r�i Contractante este 
suspendat pân� la suma prev�zut� de legisla�ia fostei P�r�i Contractante.  
 

  
PARTEA IV 

  
PREVEDERI DIVERSE  

  
Articolul  32 

  
Aranjamene de administrare �i cooperare  
  
1. Autorit��ile competente ale ambelor P�r�i Contractante vor determina m�surile 

administrative necesare pentru aplicarea prezentului Acord.  
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2. Autorit��ile competente ale ambelor P�r�i Contractante vor comunica uneia alteia, 

cât mai degrab� posibil, toat� informa�ia despre m�surile întreprinse de ele pentru 
aplicarea prezentului Acord sau despre modific�rile la legisla�ia na�ional� în 
m�sura în care aceste modific�ri afecteaz� aplicarea prezentului Acord.  

 
3. Autorit��ile competente ale ambelor P�r�i vor crea organe de leg�tur� în scopul 

facilit�rii implement�rii prezentului Acord.  
 
4. Autorit��ile �i institu�iile competente ale ambelor P�r�i Contractante se vor ajuta 

una pe alta în orice chestiuni legate de aplicarea prezentului Acord, ca �i cum 
aceast� chestiune ar afecta legisla�ia lor proprie. Acest ajutor va fi pe gratis.  

 
5. Dac� o persoan� locuie�te cu re�edin�� permanent� sau se g�se�te pe teritoriul 

unei P�r�i Contractante �i a solicitat sau prime�te beneficii conform legisla�iei 
celeilalte P�r�i Contractante, iar un examen medical este necesar, institu�ia 
competent� sau institu�ia de la locul de re�edin�� permanent� sau temporar� a 
primei P�r�i Contractante va organiza examenul dat, dac� institu�ia competent� a 
ultimei P�r�i Contractante solicita organizarea lui. Costul examenului va fi 
suportat, în principiu, de c�tre institu�ia competent� a P�r�ii Contractante, care a 
solicitat examenul medical.  

 
6. Cu excep�ia cazurilor când dezv�luirea informa�iei este cerut� conform legisla�iei 

unei P�r�i Contractante, orice informa�ie despre o persoana, care este trimis� unei 
P�r�i Contractante de c�tre alt� Parte Contractant� în conformitate cu �i în scopul 
prezentului Acord va fi considerat� confiden�ial� �i va fi folosit� doar în scopul 
implement�rii prezentului Acord �i a legisla�iei aplicate de prezentul Acord.  

 
  

Articolul  33 
  
Folosirea limbilor oficiale   
  
1. În scopul aplic�rii prezentului Acord, autorit��ile �i institu�iile celor dou� 

P�r�i Contractante pot comunica una cu alta �i cu toate p�r�ile interesate, 
indiferent de locul lor de re�edin��, direct în limbile lor oficiale.  

  
2. Nici o cerere sau document nu va fi respins din motiv c� este scris într-o 

limb� oficial� a celeilalte P�r�i Contractante.  
 

Articolul  34 
  

Scutirea de pl��i �i autentificare  
  
1. Dac� legisla�ia unei P�r�i Contractante prevede c� orice certificat sau alt 

document, care este prezentat conform legisla�iei P�r�ii Contractante date va fi 
scutit, total sau par�ial de orice taxe, impozite legale, pl��i consulare sau 
administrative, astfel de scutire se va aplica �i fa�� de orice certificat sau alt 
document, prezentat conform legisla�iei altei P�r�i Contractante sau în 
conformitate cu prezentul Acord.  
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2. Toate declara�iile, documentele �i certificatele de orice tip necesare în scopurile 

prezentului Acord for fi scutite de autentificare de c�tre autorit��ile diplomatice 
sau consulare.   

  
Articolul  35 

  
Prezentarea unei cereri sau apel 
  
Orice cerere sau apel, care în scopurile legisla�iei uneia din P�r�ile Contractante, trebuie 
prezentat� într-un termen prescris unei institu�ii a P�r�ii Contactante date, va fi tratat� ca 
fiind prezentat� institu�iei date, dac� este prezentat� în acela�i termen unei institu�ii 
corespunz�toare a celeilalte P�r�i Contractante.  
 
 

Articolul  36 
  
R�spunderea pentru parte ter��  
  
Dac� o persoan� prime�te beneficii conform legisla�iei unei P�r�i Contractante pentru o 
leziune corporal� ob�inut� sau men�inut� pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante, 
drepturile institu�iei pl�titoare, care trebuie s� pl�teasc� beneficii pentru o parte ter�� 
obligat� s� pl�teasc� desp�gubire, vor fi reglementate în urm�torul mod:  
 
(a) în cazul în care institu�ia dat�, conform legisla�iei aplicate de ea, substituie 

beneficiarul în orice drepturi de care el poate dispune împotriva unei p�r�i ter�e, 
aceast� substituire va fi recunoscut� de celalat� Parte Contractant�; �i  

 
(b) în cazul în care institu�ia men�ionat� dispune de un drept direct împotriva unei 

p�r�i ter�e, acest drept va fi recunoscut de cealalt� Parte Contractant�.  
  

Articolul  37 
  

Recuperarea pl��ilor excesive   
  
1. Dac� la evaluarea sau revizuirea beneficiilor de invaliditate, vârst� înaintat� sau 

beneficii pentru succesori conform prevederilor Acordului, institu�ia unei P�r�i 
Contractante a pl�tit beneficiarului o sum� mai mare decât suma la care avea 
dreptul, ea poate solicita institu�iei celeilalte P�r�i Contractante responsabile de 
plata beneficiilor corespunz�toare persoanei date s� re�in� suma supraplat� din 
ori�icare datorii fa�� de aceast� persoan�. Ultima institu�ie va transfera suma 
re�inut� institu�iei creditoare. Dac� recuperarea nu este posibil� în acest mod, se 
vor aplica prevederile urm�torului aliniat.  

 
2. În cazul în care institu�ia unei P�r�i Contractante a pl�tit unui beneficiar o sum� 

mai mare decât cea la care avea dreptul, aceast� institu�ie poate, în condi�iile �i în 
m�sura permisibil� conform legisla�iei aplicate de ea, solicita institu�iei celeilalte 
P�r�i Contractante responsabile de achitarea unor beneficii acestei persoane s� 
re�in� suma supraplat� din pl��ile pe care le face persoanei date. Ultima institu�ie 
va re�ine suma dat� în m�sura în care aceast� re�inere este permis� conform 
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legisla�iei aplicate de ea, ca �i cum aceast� supraplat� ar fi fost f�cut� de ea �i va 
transfera suma re�inut� institu�iei creditoare.  

 
3. În cazul în care institu�ia unei P�r�i Contractante a f�cut o plat� a beneficiului în 

avans pentru o perioad� pe parcursul c�reia beneficiarul a fost în drept s� 
primeasc� beneficiul corespunz�tor conform legisla�iei P�r�ii Contractante date, 
ea poate solicita institu�iei celeilalte P�r�i Contractante s� re�in� suma avansului 
din pl��ile pl�tibile lui pentru aceia�i perioad�. Ultima institu�ie va re�ine suma 
dat� �i o va transfera institu�iei creditoare.  

 
 

Articolul  38 
  

Procedurile de punere în aplicare  
  
1. Deciziile finale emise de instan�ele de judecat� ale unei P�r�i Contractante, 

precum �i documentele finale emise de o autoritate sau institu�ie a unei P�r�i 
Contractante privitor la contribu�iile de asigurare social� �i alte cereri vor fi 
recunoscute pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante.  

 
2. Recunoa�terea poate fi refuzat� numai dac� este contrar ordinei publice a P�r�ii 

Contractante pe teritoriul c�reia decizia sau documentul trebuie puse în practic�.  
 
3. Deciziile �i documentele finale recunoscute conform aliniatului 1 al prezentului 

Articol vor fi puse în practic� pe teritoriul celeilalte P�r�i Contractante. Procedura 
de punere în aplicare va fi în conformitate cu legisla�ia, care regementeaz� 
punerea în aplicare a acestor decizii sau documente ale P�r�ii Contractante pe 
teritoriul c�reia are loc punerea în aplicare. Decizia sau documentul trebuie s� fie 
înso�ite de de un certificat, care ar indica punerea sa în aplicare (clauza de punere 
în aplicare).  

 
3. Contribu�iile întârziate pl�tibile institu�iei unei P�r�i Contractante, în orice 

procedur� de falimentare sau punere în aplicare for�at� pe teritoriul celeilalte 
P�r�i Contractante, vor fi solu�ionate în aceia�i ordine ca �i cererile echivalente 
din teritoriul P�r�ii Contactante date.  

 
 

Articolul  39 
  

Valuta pl��ilor  
  
1. Plata oric�rui beneficiu în conformitate cu acest Acord poate fi f�cut� în valuta 

P�r�ii Contractante, institu�ia competent� a c�reia face plata �i oricare plat� de 
acest gen va constitui o absolvire total� a obliga�iunii pentru care plata este 
efectuat�.  

 
2. Dac� conform Acordului, institu�ia unei P�r�i Contractante este obligat� s� 

pl�teasc� sume prin intermediul ramburs�rii unui beneficiu acordat de institu�ia 
celeilalte P�r�i Contractante, obliga�iunea sa va fi exprimat� în valuta celei de a 



Unofficial, unrevised translation 

 25 

doua P�r�i. Prima institu�ie î�i poate legal îndeplini obliga�iunea în acea valut�, 
doar dac� P�r�ile Contractante nu convin asupra altor modalit��i.  

 
Articolul  40 

  
Solu�ionarea litigiilor 
  
1. Autorit��ile competente ale ambelor P�r�i Contractante vor depune toate 

eforturile rezonabile pentru solu�ionarea prin acord reciproc a oric�ror litigii 
privind interpretarea sau aplicarea prezentului Acord.  

 
[2. Dac� un litigiu nu poate fi solu�ionat precum specificat la aliniatul precedent, el 

va fi transmis, la cererea autorit��ii competente a unei P�r�i Contractante, unui 
tribunal de arbitrare, care va avea urm�toarea componen��:  

 
 (a) fiecare Parte Contractant� va desemna un arbitru în termen de o lun� de la 

data recep�ion�rii cererii de arbitrare. Cei doi arbitri vor desemna un al 
treilea arbitru, care nu va fi cet��ean al uneia din P�r�ile Contractante (pe 
parcursul a dou� luni din data la care Partea Contractant�, care a desemnat 
ultima arbitrul, a informat cealalt� Parte Contractant� despre acest lucru);  

 
(b) dac�, pe parcursul perioadei prescrise, o Parte Contractant� nu reu�e�te s� 

desemneze un arbitru, celalat� Parte Contractant� poate solicita 
Pre�edintelui Cur�ii Interna�ionale de Justi�ie sau în cazul în care el este 
cet��ean al uneia din P�r�ile Contractante, Vicepre�edintelui sau 
urm�torului judec�tor superior al acestei Cur�i, care nu este cet��ean al 
uneia din P�r�ile Contractante, s� fac� aceast� desemnare. O procedur� 
similar� poate fi aplicat� la cererea unei P�r�i Contractante în cazul în care 
cei doi arbitri nu reu�esc s� desemneze un al treilea arbitru.  

 
3. Decizia tribunalului interna�ional, care va fi obligatorie pentru ambele P�r�i 

Contractante, va fi luat� pin majoritatea de voturi. Tribunalul de arbitrare va 
stabili propriile reguli de procedur�, iar cheltuielile lui vor fi suportate în mod 
egal de ambele P�r�i Contractante.  

 
��

PARTEA V 
  

PREVEDERI TRANZITORII �I FINALE  
  

Articolul  41 
  
Prevederi tranzitorii  
  
Alternativa 1: 
 
1. Prezentul Acord nu va conferi careva drepturi pentru perioade anterioare intr�rii 

sale în vigoare.  
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2. Toate perioadele de asigurare încheiate conform legisla�iei unei P�r�i 
Contractante înainte de intrarea în vigoare a prezentului Acord vor fi luate în 
considerare în scopul stabilirii drepturilor care provin din prezentul Acord.  

 
3. Subiect al aliniatului 1 al prezentului Articol, drepturi pot ap�rea conform 

prezentului Acord chiar si fa�� de o situa�ie de urgen��, care a ap�rut înainte de 
intrarea lui în vigoare.  

 
4. Orice beneficiu pl�tibil doar în virtutea prezentului Acord va fi determinat, la 

cererea persoanei în cauz� �i în conformitate cu prevederile prezentului Acord �i 
va deveni efectiv de la data intr�rii în vigoare a prezentului Acord, doar dac� 
drepturile determinate anterior nu au dus la achitarea unei sume fixe.  

 
5. În cazul în care cererea men�ionat� la aliniatul 4 al prezentului Articol este 

prezentat� în termen de doi an de la data intr�rii în vigoare a prezentului Acord, 
drepturile care apar în conformitate cu prevederile prezentului Acord vor fi 
conferite de la acea dat�, iar prevederile legisla�iei oric�rei P�r�i Contractante ce 
�in de anularea sau limitarea drepturilor nu vor fi invocate înpotriva persoanei în 
cauz�.  

 
6. Orice beneficiu, stabilit înainte de data intr�rii în vigoare a prezentului Acord nu 

va fi recalculat.  
 
Alternativa 2: 
  

1. Orice drept de a primi beneficii, ob�inut de persoana dat� înainte de intrarea în 
vigoare a prezentului Acord se va p�stra. În scopul prezentului aliniat, expresia 
„orice drept de a primi beneficii, ob�inut” va include în cazul în care cereri 
întârziate sunt admise, orice drept pe care o persoan� l-ar fi avut dac� l-ar fi cerut 
la timp.  

  
2. Dac�, de la data intr�rii în vigoare a prezentului Acord, nici o cerere de a primi 

beneficii nu a fost determinat� �i în cazul în care acest drep a ap�rut înainte de 
aceast� dat�, cererea va fi determinat� conform legisla�iei aplicabile la data 
ob�inerii acestui drept �i va fi determinat din nou în conformitate cu prezentul 
Acord de la data intr�rii sale în vigoare. Suma determinat� conform prezentului 
Acord va fi conferit� de la data intr�rii sale în vigoare dac� aceast� sum� este mai 
favorabil� decât suma determinat� conform legisla�iei aplicabile înainte de 
aceast� dat�.  

 
3. Beneficii sau alte sume fixe se vor pl�ti în conformitate cu prezentul Acord pentru 

evenimente, care s-au produs înainte de data intr�rii sale în vigoare, cu excep�ia 
leziunilor corporale sus�inute sau a unei boli legate de o activitate de munc� contractat� 
înainte de acea dat�, care nu vor fi, numai în virtutea prezentului Acord, tratate ca 
leziune sau boal� legate de o activitate de munc�, dac� nu au fost tratate ca atare conform 
oric�rei legisla�ii sau Acord în vigoare la momentul când au fost sus�inute sau 
contractate. În scopul determin�rii cererilor în conformitate cu prezentul Acord, se va 
�ine cont, în m�sura necesar�, de perioadele de asigurare încheiate înainte de data intr�rii 
sale în vigoare.  
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4. Prezentul Acord nu va conferi careva drepturi de a primi beneficii pentru orice perioad� 
anterioar� datei intr�rii sale în vigoare.  
 

5. În scopul aliniatului 1 �i a primei propozi�ii a aliniatului 3 de mai sus:  
  
(a) orice drept de a primi beneficii va fi determinat din nou, la cererea persoanei în 

cauz�, în conformitate cu prezentul Acord �i va fi valabil de la data intr�rii în 
vigoare a prezentului Acord, cu condi�ia c� cererea a fost prezentat� în termen de 
doi ani din data intr�rii lui în vigoare, �i dac� aplicabil, beneficiul va fi pl�tit la o 
rat� mai mare decât ultima dat�;  

 
(b) dac� cererea de a primi beneficii, care urmeaz� a fi determinat� din nou, este 

prezentat� în termen de mai mult de doi ani din data intr�rii în vigoare a 
prezentului Acord, plata beneficiilor �i a oric�ror pl��i restante va fi f�cut� în 
conformitate cu legisla�ia respectiv�.  

 
Articolul  42 

  
Ratificarea  
 
1. Prezentul Acord urmeaz� a fi ratificat, iar schimbul instrumentelor ratific�rii va fi f�cut 

cât mai degrab� posibil.  
 
2. Prezentul Acord va intra în vigoare în prima zi a celei de a treia luni urm�toare lunii în 

care schimbul instrumentelor de ratificare a fost f�cut.  
 

  
Articolul  43 

  
Durata Acordului  
  
Prezentul Acord va r�mâne valabil pe o perioad� nehot�rât�. Fiecare Parte Contractant� poate 
denun�a prezentul Acord la sfâr�itul anului calendaristic, trimi�ând o în�tiin�are în scris cu trei 
luni înainte celeilalte P�r�i Contractante.  
 
 

 Articolul  44 
  
Încetarea Acordului 
 

1. În cazul denun��rii prezentului Acord, toate drepturile ob�inute conform 
prevederilor sale se vor p�stra.  

 
2.      Drepturile în curs de ob�inere pentru perioade anterioare datei la care 
         denun�area intr� în vigoare  nu vor fi anulate ca rezultat al denun��rii; 
          recunoa�terea lor ulteroar� continu� va fi stabilit� printr-un acord  sau  
          în imposibilitatea de a încheia un astfel de acord, prin legisla�ia aplicat� de  
          institu�ia în cauz�.  
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Ca m�rturie a celor men�ionate mai sus, subsemna�ii, fiind autoriza�i respectiv, au 
semnat prezentul Acord.  
 
Podus în (...), la data de (...), în dou� exemplare în limbile (...) �i (...), ambele texte 
având aceia�i putere juridic�.   
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RAPORT EXPLICATIV  
  

PRIVIND PREVEDERILE MODEL  
 

DE COORDONARE A SCHEMELOR DE ASIGURARE SOCIAL�  
 

ÎN CADRUL ACORDURILOR BILATERALE  
 
  

Introducere  
  
1. Coordonarea schemelor de asigurare social� a diferitor ��ri este prev�zut� s� 

abordeze probleme specifice cu care se confrunt� în special migran�ii, ca rezultat al 
statutului lor de str�ini. Pentru a fi eficient�, aceast� coordonare trebuie s� includ� 
eliminarea prevederilor discriminatorii în baz� de na�ionalitate, neutralizarea 
restric�iilor privind aplicarea teritorial� a legisla�iei, elaborarea unor dosare (baze de 
date) na�ionale de asigurare pentru migran�i �i stabilirea unei cooper�ri între 
institu�iile de asigurare social� na�ionale �i organele responsabile pentru acordarea 
beneficiilor, precum �i împ�r�irea costurilor asisten�ei reciproce pe probleme 
administrative.  

 
2. Coordonarea include aplicarea, într-o form� sau alta, a patru principii de baz� 

prev�zute s� ofere migran�ilor protec�ie atotcuprinz�toare:  
 
 - egalitate în tratament: în Statele obligate de instrument, migran�ii trebuie s� aib� 

acelea�i drepturi �i obliga�iuni de asigurare social� ca �i cet��enii ei în acelea�i 
circumstan�e;  

 
 - determinarea legisla�iei aplicabile: trebuie s� se asigure c� migran�ii sunt, în ce 

prive�te aceia�i activitate de munc�, subiec�i ai prevederilor numai unei singure 
��ri;  

 
 - men�inerea drepturilor ob�inute: numai dreptul de a primi beneficii, care a fost sau 

este ob�inut pe teritoriul unui Stat obligat de instrument trebuie s� r�mân� 
disponibil migrantului în cauz� pe teritoriul altui Stat;  

 
 - acordarea beneficiilor peste hotare: acordarea beneficiilor ob�inute în unul din 

State trebuie asigurat� beneficiarilor pe teritoriul celuilalt Stat obligat de 
instrument.  

 
3. Regulile ce �in �in de coordonare sunt prev�zute s� asigure c� schemele diferitor ��ri 

sunt legate un cu alta, f�r� a crea un sistem de asigurare social� comun. Dac� dorim 
ca regulile s� fie eficiente, trebuie s� �inem cont de tr�s�turile specifice ale fiec�rui 
act legislativ relevant. În special, este necesar de stabilit o leg�tur� între schemele de 
asigurare �i cele universale �i s� se asigure drepturi echitabile de a primi beneficii, 
nivelul c�rora nu va depinde de durata perioadelor de referin�� încheiate, deasemenea 
s� se asigure c� beneficiile necontributorii s� fie acordate peste hotare, f�r� aplicarea 
testului de mijloace disponible.  
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4. Instrumentele bilaterale, care se bazeaz� pe legisla�ia a dou� state contractante, ofer� 
o metod� de abordare mai adecvat� a cerin�elor legisla�iilor ��rilor date. Totu�i, 
acordurile bilaterale nu întotdeauna solu�ioneaz� dificult��ile cet��enilor altor ��ri, 
care sunt subiec�i ai legisla�iilor a dou� state contractante; acest lucru depinde de 
domeniul personal.  

 
Explica�iile la condi�iile fiec�rui Articol al prevederilor model sunt indicate mai jos, în 
m�sura în care au fost considerate necesare.  
 

  
Articolul  1 

  
Defini�ii  
  
Prezentul Articol con�ine defini�ii a termenilor folosi�i în prezentul Acord.  Pentru a face 
ace�ti termeni mai clari, este necesar de definit tot ce nu este definit în acela�i fel în 
legisla�iile ambelor ��ri �i s� se dea explica�ie adecvat� în cazurile în care în legisla�iile 
ambelor ��ri se folosesc diferite cuvinte pentru a descrie situa�ii de urgen�� �i/sau 
beneficii  similare sau paralele.  
 
Articolul 1 (a): 
  
Formularea „x înseamn� ...... �i y înseamn� ....” din Articolul 1 (a) este folosit din motive 
practice pentru a permite abrevierea denumirilor P�r�ilor Contractante. De exemplu: 
„Austria” înseamn� „Republica Austria” sau „U.K.” înseamn� „Regatul Unit al Marii 
Britanii �i Irlandei de Nord”.  
 
  

Articolul  2 
Domeniul material  
  
1. Majoritatea instrumentelor bilaterale, încheiate între ��rile Europei de Vest acoper� 

toate tipurile de situa�ii de urgen�� prev�zute de legisla�ia privind asigurarea social�. 
Deaceia sunt numite „conven�ii generale privind asigurarea social�”. Unele, totu�i, se 
limiteaz� la unele tipuri de situa�ii de urgen��.  

 
2. Plus la aceasta, aceste instrumente acoper� în mod normal scheme generale, care se 

aplic� f�r� distinc�ie fa�� de toate persoanele vizate, de exemplu persoanele angajate, 
popula�ia lucr�toare sau persoane cu re�edin�� permanent�. Ele pot fi extinse 
împreun� sau separat �i asupra schemelor speciale, care se aplic� fa�� de o singur� 
categorie de activitate de munc� (mineri, pescari, persoane auto-angajate).  

 
3. În sfâr�it, în dependen�� de circumstan�e, instrumentele bilaterale se pot aplica atât 

fa�� de schemele contributorii sau ne-contributorii (scheme pentru acordarea 
beneficiilor, acordarea c�rora nu depinde de contribu�ia direct� a persoanelor 
protejate sau a patronilor lor).  

 
4. Domeniul material real al unui acord poate fi descris prin citarea bazei legale sau a 

schemelor na�ionale (de exemplu: „legea federal� privind asigurarea în caz de boal�” 
sau „asigurarea în caz de boal� – Alternativa 1”) sau f�când direct referin�� la  
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diferite beneficii (în conformitate cu metoda de abordare prev�zut� de Alternativa 2 
a Articolului 2 al Conven�iei Europene privind asigurarea social�).  

 
 

Articolul  3 
  
Domeniul personal 
  
În general, instrumentele bilaterale se aplic� fa�� de to�i cet��enii Statelor Contractante, în 
m�sura în care ei sunt acoperi�i de legisla�ie în problemele prev�zute de aceste 
instrumente. Ca rezultat, instrumentele pot acoperi toate categoriile de muncitori 
(angaja�i, auto-angaja�i, de frontier�, sezonieri, �.a.m.d.) sau toate persoanele cu 
re�edin��, inclusiv cei f�r� de loc de munc�, în cazul unei limit�ri la cet��eni în general. 
Ele se mai aplic� �i fa�� de membrii familiei cet��enilor statelor contractante �i succesorii 
lor, indiferent de na�ionalitatea lor, în cazul în care drepturile lor provin de la dreptruile 
ob�inute de acei cet��eni. Unele instrumente bilaterale acoper� un domeniu personal mai 
mare, care se extinde asupra tuturor persoanelor asigurate, indiferent de na�ionalitatea 
lor, apatrizi �i refugia�i, membrii familiilor lor �i succesorii lor, cu re�edin�a pe teritoriul 
unuia din statele contractante.  
 
  

 Articolul  4 
  

Tratament egal  
  

1. Legisla�ia �i practica na�ional� deseori limiteaz� tratamentul egal al cet��enilor �i ne-
cet��enilor, în special în ce prive�te dreptul la beneficii. Categoriile de beneficii cel 
mai des vizate includ tot felul de beneficii ne-contributorii, conform schemelor 
tranzitorii, beneficiile de �omaj �i aloca�iile de familie. Plus la aceasta, situa�iile de 
genul re�edin�ei peste hotare, deseori conduc la aplicarea unor prevederi legale 
restrictive, în special în ce prive�te beneficiile de invaliditate, vârst� înaintat� sau 
succesori, precum �i fa�� de leziunile �i bolile legate de o activitate de munc�. Iat� de 
ce, diversele instrumente de coordonare stabilesc principiul tratamentului egal. 
Instrumentele bilaterale existente în general prev�d aplicarea acestui principiu 
fundamental, când cet��enii unui stat contractant sunt subiec�i ai obliga�iunilor �i în 
drept s� primeasc� beneficiile prev�zute de legisla�ia celuilalt stat contractant în 
acelea�i condi�ii ca �i cet��enii s�i proprii.  

  
2. Totu�i, instrumentele bilaterale nu confer� tratament egal general �i necondi�ional în 

fiecare caz. Ele sunt de obicei bazate pe pincipiul reciprocit��ii, f�când na�ionalitatea 
unui stat contractant ca condi�ie, de�i un num�r crescând de instrumente prev�d �i 
principiul trat�rii egale a tuturor persoanelor, care sunt sau au fost subiec�i ai 
legisla�iei statelor contractante. Mai mult, în dependen�� de natura �i metoda de 
abordare general�, sistemele na�ionale pot include condi�ii privitor la perioada de 
re�edin�� necesar� pentru acordarea unor beneficii sau la locul unde ele pot fi 
acordate. Astfel, tratamentul egal privind beneficiile ne-contributorii deseori este 
subiect al încheierii unei perioade concrete de re�edin��. Aceast� cerin�� este în 
special compreansibil� în cazul beneficiilor de lung� durat�, acordate f�r� careva alte 
condi�ii de calificare.  
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Articolul  5 
  

Exportul beneficiilor  
  
Acest Articol prevede, cu excep�ia stipulat� la aliniatul 2, exportul beneficiilor; acest 
lucru este necesar pentru a prevala legisla�ia na�ional�, care în mod normal 
restric�ioneaz� plata beneficiilor numai pentru persoanele, care locuiesc pe teritoriul ��rii.  
 
Prin acord reciproc, se poate de prev�zut în Acordul bilateral c� în cazul în care 
beneficiarul locuie�te pe teritoriul unui stat ter��, plata beneficiului s� fie f�cut� pe 
teritoriul acestui Stat.  
 

  
Articolele 7 �i 8 

  
Legisla�ia aplicabil�  
  
1. Regulile, care reglementeaz� legisla�ia aplicabil� sunt prev�zute pentru a asigura c� 

migran�ii nu cad în una din cele dou� situa�ii: lips� total� de protec�ie în orice �ar� 
sau protec�ie simultan� în dou� ��ri. Protec�ia este câte odata conferit� persoanelor, 
care locuiesc în �ara respectiv� sau câte o dat� celor, care lucreaz� pe teritoriul ��rii. 
În lipsa coordon�rii, aplicarea unor criterii diferi�i pentru afiliere la schemele 
na�ionale de asigurare social� ar putea conduce la conflicte între legi. De exemplu, 
un conflict negativ de legi poate ap�rea în cazul în care persoana în cauz� nu este 
protejat� în nici o �ar�. În alte circumstan�e, conflictul poate fi pozitiv, persoana în 
cauz� fiind protejat� simultan în ambele ��ri. Aceste anomalii, care prezint� un 
pericol poten�ial intereselor migran�ilor, trebuie eliminate prin intermediul regulilor 
de coordonare pentru a complementa regulile na�ionale, care reglementeaz� legisla�ia 
relevant�.  

 
2. Teoria �i practica interna�ional� au adoptat principiul conform c�ruia numai legisla�ia 

unei ��ri este aplicabil�. Cu excep�ia cazurilor de asigurare voluntar�, aplicarea 
separat� a uneia sau altei ramuri a sistemului na�ional nu este în mod normal 
recunoscut�, cel pu�in în cadrul instrumentelor încheiate de ��ri cu sisteme de 
asigurare social� dezvoltate. Aceast� distinc�ie între ramuri ar fi în conflict cu natura 
unitar� a majorit��ii sistemelor �i ar crea complica�ii administrative, care ar eclipsa 
avantajele pe care le poate oferi. Mai mult, nu exist� în practic� ca beneficiarul s� 
aleag� sistemul, care se va aplica fa�� de el, deoarece el inevitabil ar opta pentru 
sistemului care i-ar oferi avantage mai mari. Totu�i, trebuie men�ionat c� unele 
instrumente bilaterale permit aplicarea simultan� a legisla�iei ambelor P�r�i 
Contractante, în cazurile în care persoana în cauz� este angajat� în activit��i de 
munc� diferite, dar de aceia�i natur�, în dou� ��ri.  

 
3. Studierea instrumentelor bilaterale relev� c� criteriile de determinare a legisla�iei 

aplicabile sunt variate �i complexe. Alegerea nu apare în cazul persoanelor, care nu 
lucreaz�, deoarece în cazul lor unicul criteriu aplicabil fa�� de ei este locul de 
re�edin��. Iat� de ce, situa�ia difer� în dependen�� dac� este vorba despre migran�ii 
angaja�i în câmpul muncii sau alte categorii de muncitori. Caracteristicile principale 
ale legisla�iei relevante a ��rilor, din punct de vedere a persoanelor acoperite, sunt 
deasemenea un factor.  
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4. În cazul persoanelor angajate în câmpul muncii, criteriul obi�nuit este locul de 

munc�, indiferent de �ara de re�edin�� sau �ara unde întreprinderea de care ei sunt 
ata�a�i î�i are oficiul înregistrat. Conform acestui  criteriu, muncitorii imigran�i sunt 
subiec�i ai legisla�iei ��rii de imigrare, în timp ce muncitorii de frontier� sau sezonieri 
sunt �i ei subiec�i ai legisla�iei ��rii unde ei î�i desf��oara activitatea de munca 
obi�nuit� sau sezonier�, chiar dac� ei continu� s� locuiasc� în �ara lor de origine. 
Legisla�ia aplicabil� fa�� de persoanele auto-angajate poate deasemenea fi bazat� pe 
locul unde î�i desf��oara activitatea de munc� sau pe locul lor de re�edin��.  

 
5.   Reguli speciale sunt necesare pentru categoriile de muncitori migran�i fa�� de care  

regula general� nu poate fi aplicat�. Aceste reguli difer� de la �ar� la �ar�, în 
dependen�� de natura �i condi�iile de munc� ale categoriei vizate. Exemplele de astfel 
de cazuri speciale includ muncitorii delega�i într-o �ar� str�in�, care deseori î�i 
p�steaz� dreptul de a r�mâne subiec�i ai legisla�iei ��rii lor de origine pe parcursul 
unei perioade concrete de timp, ca s� poat� beneficia de natura temporar� a deleg�rii 
lor, muncitorii mobili, a�a ca muncitorii angaja�i în transportul interna�ional sau unii 
reprezentan�i comerciali, care de obicei muncesc pe teritoriul a dou� sau mai multe 
��ri �i marinarii. Criteriul aplicat fa�� de muncitorii mobili este în general bazat pe 
�ara în care oficiul înregistrat este amplasat sau, în imposibilitatea de a realiza 
aceasta, locul de re�edin�� a persoanelor în cauz�, iar pentru marinari este �ara sub 
pavilionul c�reia se afl� vasul sau �ara lui de înregistrare.  

 
6. În articolul 7, prevederile privind legisla�ia aplicabil� prezint� doar o solu�ie privind 

persoanele active. Totu�i, se recunoa�te c� în unele ��ri sistemele de asigurare social� 
sunt bazate pe locul de re�edin��. Mai mult, o solu�ie diferit� trebuie aleas� pentru 
aceste ��ri.  

  
7. În ce prive�te Articolul 8, aliniatul 1, se poate de ad�ugat orice prevedere 

suplimentar� privind membrii familiei care înso�esc capul familiei, dar atunci va fi 
nevoie de g�sit o solu�ie privind acei membri ai familiei, care se angajeaz� la munc� 
în �ara de stabilire a capului familiei.  

 
Articolul  9 

  
Personalul întreprinderilor de transport interna�ional  
  
Articolul 9 �ine de asigurarea muncitorilor din industria transportului interna�ional.  
 
El stipuleaz� c� dac� un astfel de muncitor:  
 
1. locuie�te cu re�edin�� permanent� în una din ��ri �i este total sau în principal angajat 

acolo, el va fi acoperit de legisla�ia ��rii date; în caz contrar 
 
2. dac� el este angajat de c�tre o ramur� sau agen�ie a patronului lui amplasat� în una 

din ��ri, el va fi acoperit de legisla�ia ��rii date, în imposbilitatea de a realiza aceasta 
 
3. el este asigurat conform legisla�iei ��rii în care patronul lui î�i are oficiul înregistrat.  
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Articolul pune accentul pe �ara de re�edin�� a angajatului ca factor determinant pentru 
stabilirea responsabilit��ii de a pl�ti contribu�ii. În majoritatea ��rilor, patronul este 
responsabil pentru achitarea contribu�iilor. Mai mult, logica poate dicta ca oficiul 
înregistrat s� determine în ce �ar� s� achite contribu�iile, aceasta nu neap�rat fiind �ara de 
re�edin�� a angajatului. Aplicarea acestei prevederi poate conduce la aceia c� persoana 
dat� s� fie asigurat� conform legisla�iei unei ��ri în care el nu a locuit niciodat�. Acest 
lucru nu este rezonabil. Totu�i, în încercarea de a solu�iona problema ob�inerii 
contribu�iilor de la un patron într-o �ar�, alta decât cea în care locuie�te angajatul �i deci, 
în care trebuie pl�tite contribu�iile, aranjamentele administrative con�in o prevedere 
privind cooperarea.  
 
 
 Articolul  11 
  
Diplomatic missions and consular posts 
  
Articolul 12 determin� legisla�ia aplicabil� fa�� de persoanele, care muncesc în cadrul 
misiunilor diplomatice sau punctelor consulare. De regul�, membrii misiunilor 
diplomatice sau a punctelor consulare sunt subiec�i ai legisla�iei privind asigurarea 
social� a Statului acreditar. Acest lucru este deasemenea în conformitate cu regulamentul 
prev�zut de Conven�ia de la Vienna privind rela�iile diplomatice.  
  
Persoanele angajate local sunt, în principiu, subiec�i ai legisla�iei Statului de acreditare. 
Persoanele, care sunt cet��eni ai Statului acreditar, pot, totu�i, opta s� fie acoperi�i de 
legisla�ia Statului acreditar. Pentru a evita complica�iile de ordin administrativ, acest 
drept la op�iune poate fi exercitat numai o singur� dat�, în termen de trei luni de la data la 
care persoana în cauz� este angajat� de misiunea diplomatic� sau postul consular sau în 
serviciul privat al unui oficial al misiunii sau punctului, dup� caz.  
 
  
 Articolul  13 
  
Comasarea perioadelor de asigurare  
  
Prezentul Articol prevede comasarea perioadelor de asigurare conform principiului 
p�str�rii drepturilor.  
 
Aliniatul 2 este un supliment posibil la aliniatul 1 pentru a evita suprapunerea nedorit� a 
beneficiilor, în cazul în care dreptul de a primi beneficii nu depinde de asigurarea 
efectiv� ci de asigurarea pe parcursul unei perioade din trecut.  
 
 

Articolul  15 
  
Re�edin�a în alt Stat 
 
Persoanele, care locuiesc pe teritoriul unei ��ri alta decât Statul competent vor fi în drept 
s� primeasc� beneficii în natur�, care vor fi acordate de c�tre institu�ia de la locul de 
re�edin�� în conformitate cu legisla�ia aplicat� de acea institu�ie, din contul institu�iei 
competente.  
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Acest aranjament a fost ales deoarece este normal ca beneficiile în natur� s� fie acordate 
de c�tre institu�ia, care se afl� mai aproape de beneficiar, care îl poate contacta direct �i 
efectua examenele medicale �i administrative necesare.  
 
Aliniatul 4: similar, conform prezentului aliniat, membrii familiei vor fi în drept s� 
primeasc� beneficii în natur� în �ara în care locuiesc.  
 
 
 Articolul  17 
  
Pensionarii �i membrii familiei lor  
  
De�i formularea alternativei 2 corespunde cu formularea Articolelor 14 �i 15 (va primi 
beneficii în natur�), în alternativa 1 se folosesc cuvintele „vor fi subiec�i ai legisla�iei” (în 
conformitate cu partea III). Respectiv, un pensionar, care pime�te pensie numai din 
partea unei ��ri, va fi tratat în cealalt� �ar� (în �ara de re�edin��) ca �i cum ar fi fost 
cet��ean al acestei ��ri. Deci, nu sunt necesare prevederi suplimentare privind membrii 
familiei, iar Articolele 14 �i 15 sunt aplicabile f�r� a se face referin�� la ele.  
 
Aliniatul 3 al prezentului Articol prevede acordarea beneficiilor în natur� pensionarilor �i 
membrilor familiei lor de c�tre institu�ia de la locul de re�edin��.  
 
În timpul �ederii pe teritoriul altei P�r�i Contractante, se vor aplica prevederile 
Articolului 15.  
 

Articolul  19 
 
Rambursarea  
 
Aceast� prevedere a fost formulat� în alternativa 1 cît mai general posibil, dar pot fi 
folosite mai multe solu�ii restrictive, a�a ca alternativa 2.  
 
Beneficiile acordate conform prevederilor prezentei P�r�i a Acordului de c�tre 
institu�ia unei P�r�i Contractante din contul institu�iei competente a celeilalte P�r�i 
Contractante vor fi rambursate conform cheltuielilor de facto.  
 
 

Articolul  20 
  

Beneficii de invaliditate, vârst� înaintat� �i pentru succesori (comasarea perioadelor de 
asigurare)  
  
Conform principiului p�str�rii drepturilor în curs de ob�inere, migran�ii trebuie s� aib� un 
dosar unificat cu indicarea perioadelor de asigurare, de�i au fost subiec�i ai legisla�iilor 
ambelor ��ri. Aceast� legisla�ie deseori condi�ioneaz� ob�inerea �i m�rimea dreptului de a 
primi beneficii de disponibilitatea unei perioade calificate. Durata acestei periode difer� 
în dependen�� de situa�ia de urgen��.  
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Prezentul articol abordeaz� diferitele probleme legate de ob�inerea drepturilor – �i în 
unele cazuri m�rimea acestor drepturi – de c�tre persoane care au fost succesiv subiec�i 
ai legisla�iilor a dou� ��ri, perioadele încheiate conform sistemelor acestor ��ri trebuie 
tratate ca �i cum au fost încheiate conform unuia �i aceluia�i sistem. Procedura este 
prev�zut� s� determine dac� condi�iile privind durata perioadei de asigurare, angajare în 
câmpul muncii, alt� activitate de munc� sau re�edin��, prev�zute de legisla�ia unei ��ri 
pentru ob�inerea drepturilor sau determinarea m�rimii drepturilor au fost satisf�cute 
�inându-se cont, în caz de necesitate, de perioadele de asigurare, angajare în câmpul 
muncii, altei activit��i de munc� sau re�edin�� încheiate în alte ��ri.  Aceast� tehnic� este 
numit� comasare sau adunarea perioadelor împreun�. Deci, devine posibil� comasarea 
perioadelor de natur� diferit�, încheiate în dou� ��ri, �inându-se cont de modalitatea în 
care aceste perioade sunt definite, lucru care deseori depinde de legisla�ia relevant� �i 
regulile de transformare, care sunt stabilite prin acord comun în instrumentele aplicabile.  
  

Articolul  21 
  
Acordarea beneficiilor  
  
Comasarea periodelor în scopul calcul�rii beneficiului se bazeaz� pe principiul c� suma 
beneficiilor, în special pensie, pl�tibile conform schemelor contributorii �i unor scheme 
ne-contributorii poate depinde de durata perioadelor încheiate. Majoritatea 
instrumentelor stipuleaz� o metod� de coordonare general acceptat� (a�a numita metod� 
„pro-rata”), prin care institu�ia competent� a fiec�rui stat contractant în cauz� determin� 
suma teoretic� a pensiei pl�tibile persoanei în cauz� conform legisla�iei aplicate de ea, 
dac� toate perioadele luate în considerare conform principiului comas�rii au fost 
încheiate conform legisla�iei date, apoi calculeaz� suma real pl�tibil� de ea în baza 
perioadelor încheiate conform acestei legisla�ii ca parte a perioadelor totale încheiate 
conform legisla�iilor diferitor ��ri, subiect al c�rora a fost persoana în cauz�. Totu�i, în 
cazul în care legisla�ia unui stat contractant stipuleaz� c� suma pensiei este propor�ional� 
cu durata perioadelor încheiate, instutu�ia competent� a statului dat poate calcula pensia 
direct.  Mai mult, dac� suma la care persoana în cauz� poate pretinde conform legisla�iei 
unui stat contractant este mai mare decât suma elementelor pensiei calculate în baz� 
propor�ional�, institu�ia competent�, care aplic� legisla�ia dat� trebuie s� pl�teasc� un 
supliment egal cu suma diferen�ei. Totu�i, trebuie men�ionat c� unele instrumente 
bilaterale nu folosesc întotdeauna acest sistem. În lipsa acestei protec�ii, ele permit 
persoanelor în cauz� s� opteze pentru plata separat� a pensiilor pl�tibile conform 
legisla�iilor diferitor ��ri, subiec�i ai c�rora au fost, în loc de plata unificat�. Dar în alt caz 
acest lucru este întotdeauna permis.  
 
Cele dou� alternative pentru calcularea beneficiilor iau acest lucru în calcul. De�i, în 
ambele alternative dreptul na�ional la beneficii este garantat, dac� aplicarea Articolului 
20 nu este necesar� pentru ob�inerea dreptului de a primi beneficii, cele dou� alternative 
propun solu�ii diferite pentru alte cazuri; Alternativa 1 prevede calcularea în baza 
metodei „pro rata”, pe când alternativa 2 permite calcularea direct�, f�r� a fi necesar s� 
cunoa�tem durata exact� a perioadelor de asigurare în alt� �ar�.  
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 Exemple: 
  
Pensia pentru vârst� înaintat�     Perioada de calificare  Calcularea na�ional�   
  
Statul A:  10 ani       15 ani  30% din suma de baz�  
     
Statul B:  20 ani       1% pentru fiecare  
  
Alternativa 1: 
  
A: Suma teoretic� 30% + (20 + 10) x 1%  =  60% 
 Beneficiul pl�tibil  60% x 10/30  =  20% 
  
B: 30% + (20 x 1%)  =  50% (pro rata: 60% x 20/30  =  40%) 
  
Alternativa 2: 
  
A: (30% x 10/30) + (10 x 1%)  =  10% + 10%  =  20% 
  
B: 30% + (20 x 1%)  =  50% (în lipsa dreptului na�ional: 40%) 
  
Pensie de invaliditate  
  
Urgen�a:  la 46 ani 
   Perioada de calificare  Calculare na�ional� 
 
Statul A:  5 ani 5 ani în ultimul  1.5% pentru fiecare ani  
Statul B:  10 ani 10 ani calendaristici  perioade suplimentare pân� la 
    vârsta de 60 ani  
   
  
AlternativA 1: 
  
A: Comasare conform Conven�iei  
  
B: F�r� comasare  
  
A: Suma teoretic�:  [(5 + 10) x 1.5%] + (14 x 1.5%)  =  22.5% + 21%  =  43.5% 
 Beneficiul pl�tibil:  43.5% x 5/15  =  14.5% 
  
B: (10 x 1.5%) + (14 x 1.5%)  =  15% + 21%  =  36%   (Pro rata: 43.5% x 10/15  =  
29%) 
  
 Alternativa 2: 
  
A:(5 x 1.5%)+[(14 x 1.5%) x    5  ]=7.5%+(21% x 5/20)=7.5%+5.25%= 12.75%   
             2/3x30  
  
B: (10 + 1.5%) + (14 x 1.5%)  =  15% + 21%  =  36%  (în lipsa dreptului na�ional: 

25,5%) 
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Mai multe modele de calculare a sumei beneficiilor în baza metodei „pro rata” pot fi 
g�site în Raportul Explicativ la Conven�ia European� privind asigurarea social�. 
(Olanda/Comitet) 
 
    

Articolul  22 
  

Perioade de asigurare mai mici de un an   
 
Prezentul Articol descrie plata beneficiilor în cazul în care perioada total� încheiat� 
conform legisla�iei este mai mic� de un an.  
 
Aliniatul 2 prevede c� în scopul comas�rii perioadelor �i calcularea beneficiului, 
institu�ia celeilalte P�r�i Contractante va �ine cont de perioadele mai mici de un an, 
încheiate conform legisla�iei primei P�r�i Contractante.  

 
  

Articolele  24 �i  26 
  

Beneficii pentru leziuni �i boal� legate de activitatea de munc�  
  
Dac� legisla�ia unui stat contractant condi�ioneaz� dreptul de a pimi beneficii pentru 
leziuni legate de o activitate de munc� de înf�ptuirea unei perioade concrete în cadrul 
unei activit��i probabile s� cauzeze boala dat�, institu�ia competent� a acelui stat trebuie 
s� �in� cont, în m�sura necesar�, de perioadele pe parcursul c�rora activit��i similare au 
fost înf�ptuite conform legisl�iei celeilalte P�r�i Contractante. Aceast� regul� este în 
special aplicat� fa�� de pneumoconioza sclerogenic�, dar poate fi extins�, prin acordul 
comun al statelor în cauz� �i asupra altor boli legate de o activitate de munc�. Ea este de 
regul� înso�it� de împ�r�irea costurilor asociate ale beneficiilor �i felul în care aceast� 
împ�r�ire trebuie determinat�.  
 
Articolul 26 descrie cazul în care un muncitor, care sufer� de o boal� legat� de o 
activitate de munc� a primit sau prime�te beneficii pentru aceast� boal� de la institu�ia 
unei P�r�i Contractante �i solicit� beneficii de la institu�ia celeilalte P�r�i Contractante din 
cauza agrav�rii bolii. Sunt prev�zute dou� situa�ii posibile.  
 
Sub-aliniatul (a) descrie situa�ia în care activitatea probabil� s� cauzeze sau s� agraveze 
boala nu a fost urmat� pe teritoriul altei P�r�i Contractante, institu�ia competent�, care a 
pl�tit deja sau pl�te�te beneficiul în caz de aceast� invaliditate va suporta costul 
beneficiilor suplimentare, pl�tibile pentru agravare.  
 
Sub-aliniatul (b) descrie situa�ia în care o astfel de activitate a fost urmat� conform 
legisla�iei celeilalte P�r�i Contractante. În acest caz institu�ia, care a pl�tit deja sau 
pl�te�te beneficiile pentru boala legat� de o activitate de munc� va continua s� pl�teasc� 
aceste beneficii, f�r� a �ine cont de agravare;  institu�ia P�r�ii Contractante pe teritoriul 
c�reia persoana în cauz� a urmat activitatea de munc�, probabil� s� cauzeze agravarea va 
suporta costul suplimentului egal cu diferen�a dintre suma pl�tibil� dup� agravare, 
conform legisla�iei aplicate de ea �i suma pl�tibil� înainte de agravare, dac� boala a fost 
contractat� pe teritoriul ei.  
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Articolul  27 

  
Beneficii de �omaj  
  
Suplimentar la prevederea general� privind comasarea perioadelor de asigurare (aliniatul 
1), aliniatul 2 al acestui Articol stipuleaz� c� dac� conform unei legisla�ii perioada pentru 
care se pl�tesc beneficii de �omaj variaz� în dependen�� de durata perioadelor încheiate, 
toate regulile, care reglementeaz� comasarea perioadelor pentru acordarea dreptului la 
beneficii se va aplica în acela�i mod.  
 

Articolul  28 
  
Muncitorii de frontier� 
  
Acest Articol prevede c� beneficiile pl�tibile unui muncitor de frontier�, care este par�ial 
sau cu intermiten�e angajat la munc�, vor fi achitate din contul institu�iei competente a 
P�r�ii Contractante pe teritoriul c�reia este amplasat� întreprinderea.  Aceste beneficii 
vor fi acordate de c�tre institu�ia P�r�ii Contractante pe teritoriul c�reia locuie�te 
beneficiarul.  
 
Pentru muncitorul de frontier�, care este total f�r� munc�, alternativele 1 prev�d c� 
beneficiile vor fi acordate de institu�ia pe teritoriul c�reia locuie�te beneficiarul din 
contul acestei institu�ii. Conform alternativei 2 beneficiile vor fi totu�i acordate din 
contul institu�iei P�r�ii Contractante pe teritoriul c�reia este amplasat� întrerinderea în 
care beneficiarul a fost ultima dat� angajat.  
 

Articolul  30 
  
Acordarea aloca�iior (beneficiilor) de familie  
 
Alternativa 1: 
  
Prezenta prevede c� dreptul la beneficii de familie este determinat în conformitate cu 
legisla�ia p�r�ii contractante pe teritoriul c�reia persoana asigurat� este angajat�. 
Respectiv, dac� copiii persoanei în cauz� locuiesc pe teritoriul unei p�r�i contractante, 
alta decât Statul competent, ei vor fi trata�i ca �i locuind pe teritoriul acelui Stat. În aceste 
cazuri, mai mult, persoana în cauz� poate primi beneficii de familie conform legisla�iei 
Statului dat.  
 
Alternativa 2: 
  
Aceast� prevedere garanteaz� tuturor membrilor familiei în �ara în care ei locuiesc 
beneficii de familie, la care ei ar fi avut dreptul dac� persoana în cauz�, de�i angajat� pe 
teritoriul altei ��ri, a fost subiect al legisla�iei ��rii de re�edin�� a membrilor familiei.  
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PREVEDERI DIVERSE 
  

Articolele 32 �i 33 
 

Arangamente privind administrarea �i cooperarea �i folosirea limbilor oficiale 
  
Aceste Articole sunt bazate pe prevederile standard ale Conven�iei Europene privind 
asigurarea social� �i ale acordurilor bilaterale privind aranjamentele administrative �i 
cooperare.  
 
Nu toate prevederile vor fi necesare în toate acordurile.  
  
Aliniatul 5 al Articolului 32 prevede c�, în principiu, institu�ia competent� a P�r�ii 
Contractante, care solicit� efectuarea unui exament medical în teritoriul altei P�r�i 
Contractante va rambursa costul examenului dat instutu�iei competente, care a l-a 
organizat.  
 
Este posibil, totu�i, s� se stabileasc� alte arangamente financiare pentru examenele 
medicale organizate pe teritoriul unei P�r�i Contratante la cererea altei P�r�i Contractante 
sau s� se prevad� c� costul examenelor medicale organizate pe teritoriul unei P�r�i 
Contractante la cererea altei P�r�i Contractante s� nu fie rambursat de oricare din P�r�ile 
Contractante.  
  

Articolul  35 
  

Prezentarea unei cereri sau a unui apel  
 
Acest Articol se refer� în special la cererile ce �in de beneficiile unei P�r�i Contractante 
fiind prezentate incorect altei p�r�i contractante. Aceasta nu înseamn� c� o cerere 
prezentat� corect, care �ine de un beneficiu concret într-o �ar� poate fi tratat� ca cerere 
pentru alt beneficiu similar în cealalt� �ar�.  
 
  
 Articolul  38 
  
Procedurile de punere în aplicare  
  
Acest Articol �ine de recunoa�terea �i aplicarea pe teritoriul unei P�r�i Contractante a 
deciziilor unei instan�e de judecat� sau a unor documente finale ale celeilalte P�r�i 
Contractante privind contribu�iile de asigurare social� �i alte cereri.  
 
Pentru unele ��ri, includerea unor atare prevederi în Acordurile bilaterale se poate 
confrunta cu unele dificult��i legate de sistemul lor legal na�ional.  
 

Articolul  39 
  

Valuta pl��ilor  
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În cazul în care valuta unei P�r�i Contractante nu este convertibil�, pl��ile pot fi f�cute 
în valuta celeilalte P�r�i Contractante, dac� cea din urm� este convertibil� sau în orice 
valut� convertibil�, care poate fi folosit� de cele dou� P�r�i Contractante.  
 
  

Articolul  40 
  

Solu�ionarea litigilor  
 
Acest Articol este în mod necesar foarte specific deoarece, de�i nu se prevede c� rela�iile 
se vor deteriora în a�a o m�sur� încât s� fie necesar� invocarea prevederilor lui, dac� 
rela�iile totu�i au înc�lcat unele arangamente precise, obligatorii, el ar putea fi foarte util.  
 
 
 Articolul  41 
  
Prevederi tranzitorii   
  
Prevederile prezentului Articol se bazeaz� pe prevederile standard din instrumentele 
bilaterale �i multilaterale. Contrar instrumenelor multilaterale în special, aliniatul 5, nu 
prevede recalcularea beneficiilor deja determinate, în special din motive practice �i 
administrative.  
 
 
 
 Articolul  42 
 
Ratificarea  
  
Prezentul Articol se bazeaz� pe prevederile standard ce �in de intrarea în vigoare a 
acordurilor bilaterale.  
 
Totu�i, în cazul în care constitu�iile P�r�ilor Contractante prev�d alte metode de ratifcare 
pentru intrarea în vigoare a acordurilor bilaterale, de exemplu schimbul de scrisori prin 
canale diplomatice, nu se va recurge la metoda de ratificare prev�zut� la prezentul 
Articol.  
 
  
 


